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List stane od 1. novembra 1922: 
1. za kraljevino SHS: 

celoletno Din. 120.—
polletno Din. 60.—
četrtletno Din. 30.—
mesečno Din. 10.—
posamezna štev. Din. 1,—

2. za inozemstvo: 
celoletno Din. 150.—

Ob prazniku ujedi- 
njenja.

Jutri praznuje naša država naj­
lepši in najpomembnejši praznik 
v skupni zgodovini troimenega naro­
da, praznik ujedinjenja, praznik zma­
ge nad vsemi zaprekami, nad vsemi 
razlikami, bodisi v kulturi, bodisi v 
politiki, veri ali običajih! Na jutrišnji 
dan so zastopniki celokupnega naro­
da s prosto voljo, svečano proglasili 
ujedinjenje Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev v skupno kraljevino pod žezlom 
dinastije Karadžordževičev.

Na kar se je še pred kratkim ča­
som gledalo z nekako skepso, to stoji 
danes trdno pribito, nerazrušljivo in 
tudi najbplj zapriseženi zunanji na­
sprotniki naše mlade države, vsi itali­
janski imperijalisti, madžarski šovi­
nisti, habsburški legitimisti i. dr., ki 
so zidali svoje upanje in svoje načr­
te na dogodke na Hrvaškem, so se 
morali prepričati o neutemeljenosti 
in o nevzdržnosti svojih idej. Hrva­
ška revolucija, ki se je s strani ino­
zemskih, osobito italijanskih kore­
spondenčnih uradov že tolikokrat raz­
glašala, je ostala samo skromna želja 
dednih sovražnikov Jugoslavijev ki so 
se bas v zadnjem času morali prepri­
čati, da do revolucije ne pride, da 
stojimo danes trdnejše čim kedaj 
prej.

Vsaj niti ena novih držav, katere 
je ustvarila v 19. stoletju moč naci- 
jonalne ideje, ni bila oproščena manj 
ali bolj težkih otročjih bolezni, ki so 
bile tu pa tam zvezane tudi s zelo 
visoko mrzlico in sitnimi boji, ki so 
se pa še vedno končali zelo dobro. 
Italija sama, ki izmed vseh naših so­
sedov najbolj željno pričakuje razsu­
la Jugoslavije, ki preži na vsak naj­
manjši povod, na vsako najneznatnej- 
»o priliko, da jo v svoji znani široko- 
ustnosti razbobna po svetu kot zače­
tek državnega poloma, ta Italija sama 
nam nudi v zgodovini svojega razvoja 
po ujedinjenju najlepše primere za 
vsako hibo, na kateri peša danes kri­
stalizacija naših notranjepolitičnih 
razmer. Ako tarejo danes našo mlado 
državo dolgovi, poglejmo si zgodovi­
no in našli bodemo, da je začela no­
va Italija z dolgovi v iznosu 2Vi mi- 
pard zlatih lir, da je imel nje prora­
čun letni deficit v iznosu več sto mi­
lijonov in da je nje državna renta pa­
dla na 36 od sto. Ako toži hrvaški 
blok, da nimamo Jugoslavije, ampak 
samo Veliko Srbijo, so ravno tako 
kričali in vpili tudi italijanski radi­
kalci, da se ustvaril veliki Piemont, 
ne pa Italija. In ako vidi kdo nevar­
ne znake v rivaliteti Beograda na­
pram Zagrebu, ni tudi to nič čudne­
ga, vsaj so se vodili med Turinom, 
Florenco in Rimom drugi boji, ki so 
kar se tiče zagrizenosti in krutosti da­
leč nad krilili našo, takorekoč nedolž­

no ljubosumnost. Tudi krvavi boji, ki 
so se bili napram novi državni sili v 
Siciliji in Kalabriji, se niti približno 
ne dajo primerjati s nekrvavimi spo­
padi v Črni gori, ki so se vršili bolj 
po italijanskih časopisih in v italijan­
ski bujni fantaziji, nego pa v resnici. 
Za naše boje o centralizmu najdemo 
pa tudi najlepši primer v zgodovini 
režima Cavour-ja, kjer so si stali v. 
najhujšem nasprotju eden proti dru­
gemu, pripadniki centralizma napram 
pripadnikom regionalnega sistema. 
In kakor so se nemški učenjaki, poli­
tiki in diplomati, ki so še 1. 1859. iz­
javili, da živi italijansko ujednjenje 
samo v bolnih možganih nekaterih 
prenapetežev, večno blamirali, isto 
blamažo doživljajo danes naši sosedi. 
Ujedinjenje je fakt, ki se ne da več 
pobijati. Nevarnost pustolovščin biv­
šega cesarja Karla, ki je še lansko 
leto vznemirjala Evropo, se je baš z 
energičnim nastopom Jugoslavije za 
vedno spravila s sveta, s čimer si je 
Jugoslavija stekla dokaj ugleda v 
inozemstvu in dejstvo, da smo letos, 
pri vseh težkočah, ki jih je bilo pre­
magati, spravili svoj prvi državni 
proračun pod streho, nam priča naj­
boljše, da se nase gospodarstvo vidno 
boljša, da smo na dobrem potu h kri­
stalizaciji naših notranjih razmer.

Praznik ujedinjerija obhajam o le­
tos pod najboljšimi empicijami. Ne­
ustrašno in s polnim zaupanjem lah­
ko zremo bodočnosti v oči. Ideja, ki 
so jo osnovali že naši pradedje, ki je 
nastala iz globoke ljubezni enega 
bratskega naroda do drugega, se  je 
uresničila in po težkih in krvavih 
borbah smo si izvojevali nacijonalno 
osvobojenje in ujedinjenje. Krasen je 
praznik ujedinjenja, toda ni še popo- 
len, našo radost, naše veselje nam 
grenijo težke misli o onem delu na­
ših bratov, ki niso še osvobojeni in 
ki trpe pod nečloveškim jarmom fa­
šizma. Ko zasije tudi temu delu na­
roda solnce svobode, tedaj bo naše 
veselje popolno, tedaj bomo prazno­
vali pravo ujedinjenje.

Etatizem in monopoli.
Srbski gospodarski publicist dr. M. 

Nedeljkovič je priobčil v »Trgovinskem 
Glasniku« članek z zgornjim naslovom, 
ki ga zaradi njegove aktualnosti pri­
našamo v prevodu. Članek se glasi 
tako-le:

V naši gospodarski politiki je v 
največji meri zavladal sistem etatizma, 
to je, državnega tutorstva in vmeša­
vanja v gospodarsko življenje. In ta 
sistem naša javnost in parlament molče 
priznavata k« t n-kaj, kar je samo po 
sebi razumlj vo kot nekaj, kar je edino 
mogoče. Nikjer ne opazimo namena, da 
se ves ta sistem kritično preišče ter se 
z ozirom na zelo kvarne posledice, ki 
jih ima, poskusi megova omejitev in se 
zahteva več prostosti za zasebno ini- 
cijativo.

Vzrok temu so do gotove meje 
naše neurejene povojne razmere. V voj­
nem času je nastala državna vsemo­
gočnost v vseh panogah javnega živ­
ljenja, tako tudi na polju narodnega 
gospodarstva, kot redkokdaj v zgodo­
vini. V težki, usodni borbi, v katero 
jih je zapletla svetovna vi jska, so bile 
mnoge države, postbno one s hetero­
genim prebivalstvom, prisiljene, uvesti 
diktaturo in ukiniti iz državnih razlo­

gov vsako zasebno inicljativo. Ko je bilo 
konec vojske, se je velik del teh držav 
požuril, da čimpreje odpravi te ovire in 
da čimpreje vrne plodoviti zasebni ini- 
cijativi njeno svobodo. V tej smeri so 
prednjačile anglosaksonske države, za 
katerimi hitijo tudi latinske in celo ger­
manske države. Mi Slovani pa, ki smo 
na polju inicijative že itak tako slabotni 
in malodušni, in ki bi zato tembolj 
morali favorizirati in podpirati inicijativo 
kot nežno in šibko biljko v prvem raz­
voju, mi to zasebno inicijativo dušimo 
z režimom gospodarskega etatizma, ki 
je težji kot kdaj med vojsko in ki bi 
zlomil in ubil celo britansko energijo.

Zakaj se ta režim gospodarskih 
spon pri nas tako trdovratno vzdržuje ? 
Ali hočemo izstaviti zunanjemu svetu 
uradno potrdilo, da za nas vojne raz­
mere še niso izginile in da moramo še 
vedno iz »državnih razlogov« zanikati 
individualno svobodo v gospodarskem 
življenju, ko smo jo že z ustavnim zako­
nom proglasili na pravnem in političnem 
polju? Ali pa je vzdrževanje in poostri­
tev tega režima rezultat naše improvi­
zirane birokracije, v kateri prevladuje 
nepoučeni, nestrokovni element. Podoba 
je, da se ti improvizirani laiki na viso­
kih mestih državne uprave opijajo pri 
zavesti oblasti in moči, ter s skrajno 
naivnostjo prevzemajo vlogo absolutnega 
varuha in upravitelja vseh panog gos­
podarskega življenja, pri tem pa ne po­
mislijo, kako drastično bresmiselno in 
nevarno igro začenjajo.

Bila je doba — XVII in XVIII vek — 
ko je absolutistična država »starega 
režima« v Franciji, Nemčiji, Italiji in 
drugod poskušala postati absolutni go­
spodar vsega gospodarskega življenja. 
To je famozna doba merkatilizma in 
merkatilistične gospodarske politike. Ta­
krat je država poleg drugega prevze­
mala v svoje obratovanje nebroj indu­
strijskih, poljedelskih in trgovskih pod­
jetij, ter je ustvarila nebroj regalov in 
monopolov. Ves ta režim se je povsod 
zrušil, brez izjeme. Povsod se je poka­
zalo, da je država slab industrijalec, 
slab trgovec, slab kmetovalec, ker obra­
tuje na birokratski način, s pomočjo 
uradniškega aparata in s pomočjo pred­
pisov. Povsod se je izkazalo, da so dr­
žavna podjetja slabša kot privatna, ker 
so imela deficit tam, kjer so privatna 
podietja uspevala. Zato se na vsem 
svetu v največji meri opušča režim 
gospodarskega etatizma, režim državnih 
podjetij in državnih monopolov.

V novejšem času so socijalisti ra­
znih smeri podpirali razvoj državnih 
monopolov, ker so to smatrali za ko­
rak naprej k ustvaritvi njihovega kon­
čnega ideala: odprave zasebne lastnine 
(in inicijative) in kolektiviziranja vseh 
sredstev (in organizacije) produkcije. 
Zato se v nekaterih državah vzdržujejo 
še vedno gotovi mor.opoli, brez vsacega 
socijalno — političnega ali fiskalnega 
namena Ali zato je danes ta sistem 
monopolov izpostavljen ostri kritiki in 
zahteva se njegovo ukinjenje.

V francoskem parlamentu vodi zelo 
zanimivo in značilno borbo proti slabim 
državnim monopolom g. Louis Dechant. 
(Člankar ga fonetično imenuje Dešan. 
Ker ne poznamo tega imena, ne jam­
čimo za pravilnost našega pravopisa.) 
On je že lansko leto dokazal z bilan­
cami, da mnogi monopoli, ki so bili 
baje uvedeni v svrho povečanja držav­
nih dohodkov, samo obtežujejo državni 
budget s svojimi deficiti in pri tem vr­
šijo svojo nalogo zelo pomankliivo. Le­

tos je g. Dechant ovrgel trditev, da je 
boj proti monopolom politično reakcio­
naren, na ta način, da je citiral nebroj 
najuglednejših gospodarskih pisateljev 
vseh narodov, in da je opozoril na 
prakso Anglije, Amerike in drugih ne­
sporno demokratičnih držav.

Nas mora ta pokret proti zadnjim 
ostankom etatizma v gospodarskem 
življenju zato v večji meri zanimati, 
ker pri vsakem koraku lahko opazu­
jemo kvarne posledice tega režima pri 
nas. Poročilo o zlorabah na državnem 
imetju Belje prihaja baš v pravem času, 
da nam računsko predoči državo kot 
gospodarja in njene sposobnosti za ab­
solutističnega varuha celokupnega go­
spodarskega življenja.

M. Savič:

Naša industrija in 
obrti.

(Nadaljevanje.)

58. Tovarne za suho destilaeijo bu­
kovega lesa pri nas.

Pri nas obstojate dve tovarni za 
suho destilacijo lesa in sicer Gutma­
nova v Belišču v Slavoniji in Delniška 
v Tesliču v Bosni. Gutmanova tovar­
na za destilacijo lesa je bila zgrajena 
leta 1900 ter razširjena leta 1902. 
Obratuje s 50 ležečimi retortami, 32 
aparati za destilacijo in 4 kotli s 
576 m" ogrevne površine.

Ta tovarna producira pri polnem 
obratu 350 vagonov lesnega oglja, ki 
se uporablja kot gorivo za kovače kot 
sredstvo za dobivanje plina za pogon 
plinovih motorjev, dalje pri likanju 
perila in tudi drugače za kuhanje v 
gospodinjstvu!

Dalje se dobiva surovi metilalko- 
hol okrog 22 vagonov letno, ki se 
uporablja direktno za pogon motor­
jev ali pa se uporablja kot nadome­
stilo za gonilni špirutus ali kot sred­
stvo za raztapljanje barv in lakov, 
ali pa se predeluje v čisti metilni al­
kohol. Ako se surovi metil podvrže 
destilaciji, daje prvenec 25%, ki slu­
ži za izdelavo formaldehida, čistega 
metila -25%, ki služi pri fabrikaciji 
anilinskih barv in za izdelavo medi­
cinskih preparatov in 25 % konečne- 
ga produkta, ki se uporabi za dena- 
turiranje.

Čisti metilni alkohol služi za iz­
delavo lekarniških špecijalitet v par- 
fimeriji in pri fabrikaciji mila. Iz 
njega se izdeluje formaldehid — for­
malin in para formaldehid, ki sta oba 
velike važnosti za higijeno, razkuže­
nje in tehniko. Tovarna namerava iz­
delovati iz formaldehida lekarniške 
produkte, kakor urotropin (heksa- 
metilen tetramin), kakor tudi lizo- 
form ter v vodnem raztoku mila raz­
redčen formaldehid. Formaldehida 
izdela 40.000 kg letno. Ravnotako 
producira okrog 110 vagonov kalci­
jevega acetata — apneno octovega 
praška. Od tega kalcijevega acetata 
se je v vojni dobi dobival potom de­
stilacije aceton in acetonska olja in 
sicer 100 kg kalcijevega acetata je 
dalo 20 kg acetona, 1.50 belega ace- 
tonskega olja in rumenega aceton- 
skega olja. Belo acetonsko olje se 
uporablja kot sredstvo za razkraja­
nje smol za lake. Rumeno olje se 
uporablja v Nemčiji pri izdelavi an- 
tracena. Od teh se namerava izdelo­
vati lekarniške produkte kakor klo-



I _____    T O P O V S K I  L I S T

rolorm in podobne. Aceton se upo­
rablja pri izdelavi brezdimnega 
smodnika in so vsled tega te tovarne 
ra narodno obrambo zelo važne. Ako 
se kalcijev acetat zmeša v žvepleno 
kislino in se ta zmes podvrže desti­
laciji, se dobi čista octova kislina 
(ledeni ocet) s 95% vsebine za labo­
ratorije, octova esenca 35 do 40% za 
jedilne svrhe ter tehničng 25% octo­
va kislina za volnene tovarne. Od 
octove kisline se producirajo soli 
octove kisline kakor je natrijev ace­
tat, ki se uporablja pri tiskanju tka­
nin, dalje mislijo napraviti tudi alu­
minijev acetat, anhidrit octove ki­
sline, etileter in acetin.

Dalje producirajo okrog 100 va­
gonov lesnega katrana. Ako se lesni 
katran podvrže destilaciji se dobi 5 
do 6% lahkega olja, 24% težkega 
olja in 40% smole (diferenčnega ki­
sa). Lahko katransko olje se uporab­
lja pri produkciji laka, prečiščeni 
destilati, to je surovo kreozotno olje 
pa se uporablja za impregniranje že­
lezniških pragov in za produkcijo či­
stega kreozota. Iz tega se da izdelo­
vati kreozotal, guajakol, sirolin itd.

Tovarna se nahaja ob tovarni 
strojilnega ekstrakta iz hrastovega 
lesa, katerega izdeluje 3 vagone dnev­
no, dalje poleg žage z 10 jarmi, me­
hanične delavnice sodov (30.000 ve­
der) in poleg delavnice za popravo 
vagonov in strojev. Tvrdka ima 76 
tisoč oralov gozda za eksploatacijo.

Tovarna v Tesliču je bila last 
nemške družbe ter je v versaljski 
mirovni pogodbi pripadla naši drža­
vi. Letno porabi okrog 200.000 m* 
bukovine ter izdela iz tega 1920 va­
gonov lesnega oglja, 600 vagonov kal­
cijevega acetata, 96 vagonov metilne- 
•ga alkohola, 72 do 96 vagonov olja 
za denaturiranje ali 24 do 28 vago­
nov metilnega prvenca za denaturi- 
ra tje. Ako prideluje kalcijev acetat 
v aceton, tedaj dobi 96 vagonov ace­
tona, kar se je izdelovalo v vojnih 
dobah. Dalje proizvaja tovarna tudi 
letno okrog 500 vagonov katrana. 
Lesno oglje se oddaja plavžem v Va- 
rešu in Elektro-Bosni v Jajcu, osta­
nek pa se izvozi. Od kalcijevega ace­
tata se oddaja 36 vagonov tovarni za 
oetovo industrijo gospoda Luka Mili- 
šiča v Beogradu. Ostanek pa se ra­
zen enega dela alkohola za denaturi- 
ranje vse izvaža. Obstojala je še tre­
tja tovarna za destilacijo lesa g. Če- 
riha iz Mitroviče, ki pa je že leta 
1917 ustavila obrat.

Tovarna v Belišču gre pravo pot, 
da se surovine v tuzemstvu predela­
jo v kvalificirane produkte, kakor 
octova esenca, formaldehid itd. To­
varno v Tesliču je treba dati v upra­
vo domače družbe, kjer naj bi imeli 
Bosanci prvo in ne kot dosedaj zad­
njo besedo. To družbo bi bilo treba 
prisiliti, da tovarno opremi tako, da

bi izdelovala v tuzemstvu potrebne 
produkte, a ne, da bi služila samp v 
dobro sovražniku, kot dosedaj.

Ker imamo zelo lepe bukove goz­
de na Jastrebcu, v Požarevašku — 
Kranjsko, — Timoško — moravskih 
gozdovih, v časanskem in užiškem 
okrožju, ki niso prikladne za dobavo 
drv, ker so zelo oddaljeni, bi bilo 
treba tudi tam osnovati destilacije 
lesa, ki bi bile v zvezi z žagami, ki 
bi predelavale debla v stavbeni les 
ter odpadke distilirale.

Treba bi bilo, da se naši ljudje iz­
učijo tega koristnega posla ter da se 
pošlje mlade kemike v te dve tovar­
ni, da se priučijo obrata, kjer se na­
haja na primer v Tesliču v svoji stro­
ki sloviti kemični inžener g. Wegs- 
berg, od katerega bi se imeli kaj pri­
učiti in videti.

Potovanje v Nemčijo 
in iz Nemčije.

K. P.

Izvanredne gospodarske razmere 
povojne dobe so prisilile tudi Nem­
čijo do raznih ukrepov glede preko­
račenja njenih mej ter bivanja v nje­
nem območju zastran tujcev.

Potniku, ki bi utegnil prezreti 
eno ali drugo, s precejšnjo natanč­
nostjo uveljavljenih odredb, nastane­
jo težkoče, oziroma mu preti celo ka­
zensko postopanje in druge nepri­
jetne posledice.

Kar se tiče potrebnih listin, ki jih 
zahtevajo obmejne oblasti od dopo- 
tujočega občinstva, postopajo nadzo­
rovalni organi z neizprosno natanč­
nostjo po navodilih, ki jih je izdalo 
pristojno ministerstvo, in jih v uva- 
ževanje priobčujemo v sledečem:

A. Pri dopotovanju.
a) lnozemci morajo imeti velja­

ven potni list z vizumom nemškega 
zastopništva domovinske države. — 
Nemški državljani pa veljaven potni 
list. ,

b) V denarju je dovoljeno imeti 
pri sebi 20.000 nemških mark v pa­
pirju. Čez presežek tega zneska in 
čez kovan denar si ima preskrbeti 
potrditev nemške obmejne oblasti.

c) Za blago, ki je podvrženo 
uvoznim omejitvam treba je predlo­
žiti uvozno dovoljenje.

d) Za predmete večje vrednosti, 
osobito kinč, dragocenosti itd. si ima 
potnilj preskrbeti pri vstopni obmej­
ni kontroli potrdilo, da so bili do- 
tični predmeti pri vstopu v Nemčijo 
v njegovi posesti.

B. Pri odpotovanju.
a) Potniki, ki imajo v Nemčiji 

svojo stalno bivališče se izkažejo s 
potnim listom, v katerem zabeleži fi­

nančna oblast dopustljivost odpoto- 
vanja.

b) Za denar nad 20.000 mark ter 
za kovane novce je treba posebnega 
dovoljenja nemške finančne uprave.

d) Za blago, ki spada pod zakoni­
to izvozno omejitev je predložiti iz­
vozno odobren je.

d) Predmete, ki jih je potnik pri 
dopotovanju imel v večji vrednosti 
(glej Ad) so dovoljeni samo proti iz­
kazu istovestnosti.

Za posamezne slučaje veljajo na­
stopna navodila za do- in odpotova- 
nje v območju nemške države.

Vsak potnik je dolžan se na meji 
ligitimirati s potnim listom, ki mora 
za potovanje inozemcev v obeh sme­
reh imeti vizum veljaven za čas po­
tovanja.

Nemški državljani se izkažejo sa­
mo pri odpotovanju z vizumom.

Za potnike brez razlike državljan­
stva, ki imajo v Nemčiji stalno biva­
lišče, zadostuje tudi mesto vizuma 
opazka pristojne oblasti, da proti po­
tovanju ni premisleka.

Inozemci si preskrbe potrebna vi­
zuma pri nemških diplomatičnih in 
konsulamih zastopstvih, tuzemci pa 
pri pristojnih, za to določenih poli­
tičnih in'policijskih oblastvih.

Dopotujoči potniki z večjo vsoto 
kakor 20.000 mark v gotovini, ali nar 
kaznicah, čekih, menicah itd. oziroma 
v tujih valutah po dnevnem tečaju, 
imajo pri vstopnem obmejnem carin­
skem uradu zahtevati, da se jim zne­
sek potrdi, ki ga imajo pri sebi.

S tem potrdilom se izkaže potnik 
ko zapušča Nemčijo, da ima pravico 
se z novci do iste vrednosti vrniti.'

Kovanega denarja pri odpotova­
nju brez tega potrdila ni dovoljeno 
sploh s seboj jemati.

Brez posebnega dovoljenja smejo 
potniki do 20.000 mark (v gotovini, 
nakaznicah, menicah, čekih itd.) ozi­
roma odgovarjajoč, vsoti v tujih va­
lutah po dnevnem tečaju v obeh sme­
reh s seboj jemati.

Z malimi izjemami je ves blagov­
ni promet v Nemčijo napram inozem­
stvu podvržen izvoznemu ozir. uvoz­
nemu pooblastilu; seveda veljajo do- 
lične odredbe tudi za potujočo občin­
stvo.

V Nemčijo potujoče osebe smejo 
brez posebnega odobrenja imeti pri 
sebi samo predmete, ki služijo oseb­
ni potrebi potnika, ali če jih isti rabi 
za izvršitev svojega poklica med po­
tovanjem.

Pri odpotovanju iz Nemčije velja 
isto načelo in so prosti samo pred­
meti, ki jih je imel potnik že pri do­
potovanju pri sebi, osobito je glede 
že prej omenjenih stvari višje vred­
nosti uradni dokaz potreben; iz tega 
vzroka je jako priporočljivo, da si 
potniki že pri vstopu v Nemčijo pre­
skrbe s takim potrdilom obmejne

poizkusiti, bi-li se ne dalo, začeti Ui­
di na Kitajskem trgovine s tem pred­
metom. Poprosil je torej prijateljsko 
tovarno, naj mu pošlje seznam cen, 
kakor tudi načrte in slike stiskalnic, 
kar je po prejemu takoj odposlal v 
Tientsin.

Iz Buenos-Aires so došla nadaljna 
naročila, in istočasno so naznanili 
Krapp, Pinto & Comp. pošiljko bo- 
raksa. Izsledilo se je namreč v sever­
nih provincah Argentinije velika le­
žišča boraksa, in z lastniki teh stoji 
omenjena družba v tesnih zvezah.

Vsled močnega razvoja, ki ga je 
doseglo izdelovanje boraksa ravno v 
Hamburgu in vsled velikega pomena 
tega predmeta za domačo industrijo, 
je vzbudilo poročilo prijateljev iz Bu- 
enos-Aires seveda zelo živahno zani­
manje v gospodu Feldbachu.

Prokurist je ob tej priliki poučil 
Adolfa, da je bil predmet, ki igra ta­
ko važno vlogo pri izdelovanju stekla 
in porcelana, emajla in glazure, ter 
pri pranju, znan že starim Rimlja­
nom, ki so ga dobivali iz Orienta. S 
predelavanjem boraksa, namreč s či­
ščenjem naravnega borakBa, katerega 
so prejemali iz Tibeta, so se pečali 
v srednjem veku Benečani, pozneje 
Nizozemci. Način izdelovanja se je 
dolgo vrsto let čuvalo kot tajnost, in 
prva nemška tovarna se je uetanovila 
šele leta 1829. v Hamburgu. Ppzneje 
so se predmeta polastili Angleži in

kontrole. Če se gre za nove predme­
te vsakdanjo porabe, je predpogoj 
prostega uvoznega in izvoznega pro­
meta, da potnik te stvari brez poseb­
nega opozorila obmejni kontroli po­
kaže, da na tak način vsaka sumnja 
poskušenega tihotapstva odpade. V 
lastnem interesu potujočega občin­
stva se priporoča o priliki obmejne 
carinske odprave vso prtljago odpr­
to kontrolnim organom predložiti.

V vseh drugih slučajih je za pred­
mete, ki stoje pod izvozno oziroma 
uvozno zaporo, treba doprinesti 
oblastno dovoljenje.

Izvozna in uvozna dovoljenja iz­
dajajo, če sklenjene kupčije ne na­
sprotujejo določbam nadzorovalnega 
urada za inozemsko trgovino, pristoj­
ne poslovalnice tega urada.

Naravno, da predstoječa pravila 
niso trajnega zraičaja, treba je, da se 
potnik za vsalc slučaj pri vstopu v 
Nemčijo na carinamah o morebitnih 
omejitvah ali modifikacijah pouči, če 
se pa po daljšem bivanju vrača iz 
Nemčije, dobi vsa pojasnila pri pot­
niških uradih, ki so tozadevno z od­
redbami vedno na tekočem.

Predstoječo razpravo priobčujemo 
v interesu našega občinstva, da se 
izogne neprijetnih posledic, ki so ne­
izogibne, če se potniki ne drže točno 
zakonskih odredb nemških oblastij, 
osobito ravno v sedanji dobi živah­
nega kupčijskega obrata s to državo. 
Priznamo sicer, da postopajo nemške 
obmejne oblasti in njih organi na­
pram potujočemu občinstvu povsem 
uljudno, postrežljivo in prijazno, ali 
v izvršitvi svoje službe ne poznajo 
nobene popustljivosti ali izjem.

Solunsko pristanišče.
Kakor so dnevniki že pred nekaj 

dnevi poročali je grška vlada ratifi­
cirala konvencijo, ki se je sklenila 
že leta 1914 s tedanjo kraljevino Sr­
bijo o tranzitni trgovini črez Solun in 
našo svobodno cono v tej luki. Tej 
konvenciji se ni dodalo nobenih dru­
gih novih določil, in jo zato prinaša­
mo brez vsakega komentarja in brez 
vsake kritike:

Člen J. Grška vlada odstopa Sr­
biji v njeno lastno administracijo me­
sto v solunskem pristanišču. To me­
sto bo nosilo napis »Srbsko pristani­
šče . Srbsko pristanišče tvori ve­
dno del grškega teritorija, toda v ca­
rinskem, kakor tudi v administrativ­
nem pogledu se bo smatralo to mesto 
kot srbski teritorij. Ako pripada zem­
ljišče državi ali solunski občini, se ga 
bo odstopilo Srbiji brezplačno. Ako 
je nasprotno privatna lastnina, se gr­
ška vlada obvezuje, da ga ekspropri- 
ra prej nego ga odstopi Srbiji. Srbska 
vlada se pa zaveže, da bo plačala ce­
no ekspropiranega zemljišča. Člen 2.

obvladovali trg do leta 1880, nakar 
so nemške tovarne pričele z njim boj, 
v katerem so Angleži podlegli in mo­
rali prepustiti nadvlado v trgovini s 
tem predmetom Nemcem.

*

Tudi trgovina z Brazilijo je dobro 
uspevala. Na vseh mestih so se za­
stopniki in komisijske tvrdke dobro 
obnesle. Le trgovina s sladkorjem se 
je do tedaj, še malo razvila, ker je 
stopila londonska podružnica šele v 
drugem polletju v direkten promet z 
braziljskimi korespondenti. V prihod­
njem letu pa je bilo upati na redni 
dovoz tudi tega produkta na london­
ski trg.

Nizka cena, katero je dosegel 
sladkor po sklepu sladkorne konven­
cije v Briissel-u, kjer so bile namreč 
odpravljene izvozne premije in po- 
rabni davek, je vzb u d ila  v gospodu 
Feldbachu željo, začeti s surovim pes­
nim sladkorjem dobavno trgovino v 
večjem obsegu.

Pogovoril se je o stvari s svojim 
prokuristom, kateremu pa ni bila na­
meravana špekulacija popolnoma nič 
simpatična. Bil je namreč mnenja, 
počakati najprej, kake posledice bo 
imela sladkorna konvencija na sve­
tovnem trgu. '*Na vsak način moramo 
računati z obilnimi dovozi kolonial­
nega sladkorja v Anglijo, in dobavni

Podlistek.

Od začetnika do popolnega 
trgovca.

(55. nadaljevanje).
Potom londonske podružnice je 

prišla tvrdka Feldbach tudi do di­
rektnega prometa z Japonsko. Mr. 
Brovvn je bil namreč znan z neko 
trdno izvozno — uvozno tvrdko v Yo- 
kohama, ki se je izrekla, da bi bila 
pripravljena, delati konsignacije s 
kafro, ribjim oljeni, voskom, svilo, 
porcelanastim blagom i. dr. Potom te 
zveze bi bila dana možnost, udeleže­
vati se pri japonski izvozni trgovini.

Mr. Brovvn je prejel svoječasne 
dobre informacije o tvrdki v Yoko- 
hama potom londonske in Šanghai 
Banking Corporation in potom Char- 
tered Bank of India, Australia and 
China (obe s podružnicama v Yoko- 
hama) ter je predlagal gospodu Feld­
bachu, odposlati tja v svrho sklenitve 
zveze konsignacijo 500 do 600 sodov 
cementa. Ker se je potom kalkulacije 
izkazalo, da bi se konsignacija izpla-, 

.čala, je gospod Feldbach predlog 
sprejel.

Tudi trgovini s Kitajsko, ki je bi­
la do zdaj omejena le na čaj, se je 
sklenilo, dati večje dimeraije. Zapro­

sili so komisijonarja v Hankow, naj 
javi ob priliki odpošiljatve letošnjega 
čajnega naročila tudi ime kakega do­
brega izvozničarja lesnega olja in 
drugih kitajskih pridelkov. Pri nem- 
ško-azijski banki v Šanghai je poiz­
vedel gospod Feldbach tudi za izvoz- 
ničarje ovčjih kož, žime in ščetin. Po­
sebno dobro podporo v kitajskih kup­
čijah je bilo pričakovati od komisijo- 
narjev v Kantonu, ki so izvažali ra­
zen čaja/tudi svilo, Cassia Lignea, 
bambus i. dr.

Istočasno z uvozom s Kitajske, se 
je sklenilo, podvzeti tudi izvozno tr­
govino s to deželo, kajti, po mnenju 
gospoda Feldbacha zelo cenijo Kitaj­
ci nemške izdelke, zlasti blago iz že­
leza in medi boljše kakovosti, pa tu­
di v strojih za orodje bi bilo priča­
kovati obilih naročil.

Gospod Krej piše torej različnim, 
že poznanim komisijskim tvrdkam v 
llankow, Fučou, Šanghai in Kanton. 
Enako se je obrnil tudi na neko tvrd­
ko v Tientsin, katere naslov jim je 
poslala Chatered Bank. Banka je 
namreč pisala, da je ta tvrdka skle* 
pala že ob različnih prilikah pogodbe 
s kitajsko vlado in da ravno zdaj po­
izveduje po stiskalnicah za kovine za 
kitajski drobni denar. Ker je izdelo­
vala južno-nemška tovarna strojev, ki 
je dobavila opravo za tovarno anaba- 
laž,e v Vlparaiso, tudi stiskalnice m  
kovine, je sklenil gospod Feldbach



Srbsko pristanišče bodo administri­
rale srbske oblasti. Srbski zakoni in 
srbske naredbe bodo tam obvezne. 
Vse uradnike bo imenovala srbska 
vlada, ki je obvezana sestaviti ime­
nik teh uradnikov, ter jih prijaviti 
grški vladi. Notranja administrativna 
korespondenci! se bo vršila v srb­
skem jeziku. Policijska služba v srb­
skem pristanišču bo prepuščena pri­
staniškemu kapitanu, katerega bo 
imenovala srbska vlada. Funkcije tega 
kapitana so podvržene kontroli ko­
mandanta solunskega pristanišča. — 
Člen 3. V carinskem oziru se bo sma­
tralo srbsko pristanišče popolnoma 
za srbski teritorij. Soglasno temu se 
bo smatralo vse blago dobavljeno iz 
Srbije za to pristanišče in iz tega pri­
stanišča za Srbijo, kot tranzitno bla­
go. Grška vlada se zaveže, da ne bo 
ovirala ta tranzit * nikakem slučaju 
in z nobenim izgovorom. Ravnotako 
se ne bo smelo obdavčit ta tranzit z 
nobenimi dokladami v katerisibodi 
obliki, niti s strani države, niti s stra­
ni solunske občine. S svoje strani mo­
ra Srbija podvzeti vse potrebne me­
re, da prepreči tihotapstvo blaga iz 
tega pristanišča na grški teritorij. 
(Odredbe tega člena se bodo istotako 
uporabljale tudi za blago uvoženo ali 
izvoženo za potrebe srbske države. 
Člen 4. Vse konstrukcije tega prista­
nišča, ki so potrebne za pristajanje 
ladij, izkrcavanje, postavljanje blaga 
v skladišča itd. se bodo izvršile na 
račun srbske vlade. Dela za konštruk- 
cije h  inštalacije se bodo izvršila v 
režiji srbske1 vlade, ali pa se bo njih 
zgradba poverila podjetnikom (poe- 
dincem ali društvom). Takse za upo­
rabljanje teh konstrukcij in inštala­
cij (pristaniška pravica za uporabo 
skladišč itd. itd.) se bodo plačale v 
korist srbske državne blagajne. Kon- 
štrukcije in inštalacije, ki so v tem 
pristanišču že zgrajene, se bodo od­
stopile Srbiji brezplačno, ako pripa­
dejo državi ali solunski občini. Ako 
so pa nasprotno privatna lastnina, je 
grška vlada dolžna, da jih ekspro- 
prira in da jih odstopi Srbiji. Srbska 
vlada mora pa za to plačati iznos 
ekspropriacije inštalacij in konštruk­
cij. Člen 6. Ladje, ki stoje v službi 
srbskega uvoza ali izvoza bodo uži­
vale v vseh grških pristaniščih pra­
vice in privilegije, ki so dane tudi gr­
škim ladjam in ladjam nacij, ki uži­
vajo največjo ugodnost. Ladje srbskih' 
brodarskih društev, bodo uživale v 
grških ladjedelnicah in dokih pravice 
in privilegije, katere imajo tudi gr­
ške ladje. Uradno korespondenco pri­
staniških oblasti z oblasti kraljevine 
Srbije je oproščena plačanja katerih- 
sibodi taks (poštnih in drugih znamk). 
Ravnotako je oproščena od takse tudi 
brzojavna služba. Na račun srbske 
vlade se bo zvezala brzojavna in te­
lefonska proga s progami v Srbiji na

nakup za več mesecev naprej je na 
vsak način precej drzna špekulacija.

Ravno v tem oziru sem drugač­
nega mnenja, odvrne gospod Feld- 
bacli, prihodnje leto moramo na 
vsak način doživeti višje cene in jih 
bomo tudi doživeli! Anglija, koje 
vzpodbudi se imamo zahvaliti s slad­
korno konvencijo, in ki meni, da bo 
s svojo kolonijalno politiko pomagala 
svojim kolonijam in pripomogla do­
mači porabi do cenenega sladkorja, 
bo kmalu uvidela, da se je, vsaj kar 
se tiče nizkih sladkornih cen, teme­
ljito uračunala.

Toda veliki dovozi kolonijalnega 
sladkorja morajo vendar neugodno 
vplivati na cene pesnega sladkorja.

Če bi bili li dovozi večji, kot mo­
rejo v resnici biti, bi vam dal prav, 
gospod Krej, toda pri velikanskem 
sladkornem uvozu Anglije, ki prese­
ga poldrugi milijon ton', pač ne bo 
odločujoče vplivalo teh par tisoč ton 
kolonijalnega sladkorja, ki ga prej­
me.

No, tako neznatna pa vendar ni 
količina kolonijalnega sladkorja, pa- 
pa, pripomni Ernst, katerega je go­
spod Feldbach poleg Frica in Adolfa 
povabil k razgovoru.

»Iz svojih lastnih zapadn o-in dij­
akih kolonij sigurno ne more Anglija 
prejeti več kot 80 do lflO .tisoč ion .'

(Dalje prih.)

točki, kjer se srečajo železnice. Čleu 
7. Za železniški promet se bo upo­
rabljalo določila protokola B, ki tvori 
del te konvencije. Za veterinarsko 
službo v srbskem pristanišču bodo 
obvezna določila protokola C, ki tvo­
ri del te konvencije. Člen 8. Pogod­
be Ti stranki se bosta ujedinili glede 
tega, da stopita k sklenitvi specijel- 
nih dogovorov v cilju, da uredita 
medsebojne odnošaje, ki bi mogli iz­
hajati iz te konvencije. Člen 9. Privi­
legije iniuruteta in vse druge koristi, 
katere uživajo v trgovinskem, indu­
strijskem, pomorskem pogledu poda­
niki ene pogodbenih držav, bodo isto­
tako uživali tudi podaniki druge po­
godbene države. Srbija bo razen te­
ga tudi še uživala vse privilegije, ki 
so dane kaki drugi sili in koristi, ki 
bi mogle izhajati iž ustvaritve kake 
svobodne cone v solunskem pristani­
šču. Svobodna cona v solunskem pri­
stanišču ne bo mogla skrčiti pravice, 
ki so že dobljene ali dane Srbiji na 
podlagi te konvencije. Člen 10. Srbi­
ja si pridržuje pravico, da jo zasto­
pajo dva člana v solunski trgovski 
zbornici in dva člana na solunski bor­
zi. Revizija potnih listin srbskih in 
grških potnikov, ki pasirajo mejo, se 
bo vršila samo v prograničnih uradih. 
Te potne listine so oproščene vsake­
ga vizuma in bodo služile samo kot 
dokumenti, ki dokazujejo državljan­
stvo.

Protokol B, ki je dodan predsto- 
ječi konvenciji določa, da se ima 
ustanoviti samo ena skupna postaja 
v Gjevgjeliju ali pa dve postaji in to 
tako, da bo ena na grškem, a druga 
na srbskem teritoriju, a pisarne bi 
morale biti tako zvezane, da bi mogli 
uradniki delati neposredno eni za 
drugimi. Postaje se bodo zgradile 
najkasneje eno leto po ratifikaciji. 
Nadalje se zavezuje grška vlada, da 
bo uvedla med glavnimi srbskimi po­
stajami in postajami mesto Solun in 
Solun — srbsko pristanišče, direktne 
tarife za prevoz potnikov, blaga in 
drugih trnasportnih predmetov vsake 
vrste. Ti direktni tarifi, se bodo 
uvedli na vseh progah, katere vežejo 
ali katere bodo vezale Srbijo s So­
lunom.

Izvoz in uvoz.
Ijsto* češkega hmelja na Nemško.

Med češkoslovaško in nemško vlado se 
je sklenila pogodba, po kateri nemška 
vlada dovoli, da se bo do 31. avgusta 
1923. 1. uvažal na Nemško češki hmelj 
letošnjega pridelka. Izvoz hmelja je 
omejen na na 10.000 q. Na Nemškem se 
letos hmelj ni obnesel; pridelali so ga 
jedva 120.000 q, a letna uporaba znaša 
160.000 q. Cena češkemu hmelju se 
giblje med 600 in 750 Kč.

narodno gospodarske zadene.
Trgovina.

Tofaj naše krono in lesna trgovina.
V preteklih povojnih letih je bilo opa­
žali, da naši jugoslovanski predvsem 
slovenski trgovci niso upoštevali tečaja 
naše krone na ciiriški borzi, ker se ni­
so ozirali pri prodaji blaga na istega, 
ampak so pararelno s padanjem našega 
denarja zniževali ceno lesu v tuji valuti. 
Če pomislimo, da je švicarski frank iz­
gubil na nakupni možnosti raznih živ- 
ljenskih potrebščin za približno polovi­
co, smo mi s svojimi cenami pred par 
meseci dosegli približno eno tretjino 
predvojne vrednosti. Med tem mora naš 
industrijalec sklepati z Nemci popolno­
ma brezobvezne pogodbe in doplačevati 
diference zmanjšane vrednosti njihove­
ga denarja.

Pri zadnjem dvigu naše krone je 
pretil lesnim trgcovem hud udarec. Pri­
znati moramo, da so izšli v tej težki 
krizi kot zmagovalci in dvignili ceno le­
su na višino, ki odgovarja vsaj nekako 
polovici predvojnim cenam. Ker je zo­
pet opažati padec našega denarja, se je 
bati, da doživimo, če ostanemo tako 
kratkovidni, bolje rečeno netrgovci zo­
pet padec cen našemu lesu v tujini. — 
Opozarjamo naše lesne izvoznike, da 
naj opustijo ono ponujanje lesa po sra­
motnih cenah, kar se je dogajalo pred 
par meseci. Saj smo videli kaj je Italija 
brez našega btagp, in da je osobito jjle: 
de tesanega lesi popolnoma odvisna od

našega trga. Pokažimo svetu, da smo 
trgovci in ne mečimo več našega zlata 
zastonj preko meje.

Vinski sejem v Beogradu. Polje­
delsko ministrstvo je odgodilo vinski 
sejem v Beogradu, ki bi se moral vr­
šiti ta mesec, na mesec marc 1923

Jugoslovansko-avstrijska trg. po­
gajanja. Za prihodnje dni • se priprav- 
jajo pogajanja o trgovski pogodbi med 
Avstrjjo in Jugoslavijo. Pogodba naj 
olajša trgovske zvez^ med obema drža­
vama, ki trpijo v zadnjem času posebno 
vsled nove jugoslovanske devizne na­
redbe. Glavna naloga avstrijskih zastop­
nikov bo doseči izpremenbo jugoslo­
vanske devizne naredbe in jo predru­
gačiti v korist prostega prometa.

Nemci na Ruskem. V Kijevu se po­
gajajo zastopniki Nemške banke z dr­
žavnim sladkornim trustoni za prevzem 
v najem 41 sladkornih tovaren v vzhod­
ni Ukrajini, ki sedaj ne obratujejo.

Obrt.
Odlikovanja obrtnikov na Po­

krajinski ' dt>riAl* raistavV v Mariboru.
43.) Miho Vahtar, umet. knjigovez, Ma­
ribor, Gosposka ulica. 44.) Josip Brandl, 
izdelovalec glasovirjev, Maribor Stross- 
majerjeva ulica 5. 45.) Tomec <& Ben­
čina, tovarna kartonaž v Mariboru, 
Mlinska ulica 46.) Pletarna Strnišče pri 
Ptuju. 47.) Rudolf Perič, izdelovalec 
bičevnikov, Strnišče pri Ptuju. 48.) I. 
Jugoslovanska tovarna za gumbe in 
kovinske predmete družba z. o. z. v 
Slov. Bistrici. 49.) Mariborska tiskarna 
d. d. (za tisk in litografijo) v Mariboru. 
50.) Ravnateljstvo Attemsovih posestev 
(za lesne klince) v Slov. Bistrici 51.) 
Albert LOschnig umet. rezvar in kipar 
v Mariboru, Livada. 52.) Vladimir Vlasič, 
fotograf, Maribor, Gosposka ulica. 53.) 
Ludvik Kieser, fotograf, Gregorčičeva 
ulica 20. 54.) M. Fettich-Frankheim, 
frizerka za dame, Maribor, Stolna ulica. 
55.) Josip Holy, brivec in vlasuljar, 
Brežice ob Savi. 56.) Anton Šinkovec, 
mehanična vrvarna.terilnica in predilnica, 
Grosuplje, 57.) Ivan N. Adamič, Prva 
kranjska vrvarna in trgovina s konop- 
nino v Mariboru, Gosposka ulica. 58.) 
Oskar Pistor. akad. slikar, Vuzenica pri 
Dravogradu. 59.) Franjo Horvat str., 
cerkveni slikar, Maribor, Siovenska 
ulica. 61.) »Volta« tovarna električnih 
žarnic družba z. o. z. Maribor, Koroška 
cesta 27. 62.) »Kristal« družba z. o. z. 
tovarna ogledal in brušenega stekla v 
Mariboru, Vrbanova ulica. 63.) Petar 
Matasič, filmski reklamni zavod v Ma­
riboru Slovenska ulica 15. 64, Franjo 
Leban, imetelj kemične tvornice »Lebin« 
Rogoza-Hoče pri Mariboru. 65.) Državno 
zdravilišče Rogaška slatina. 66.) Tvor- 
nica čokolade, bonbonov in slaščic, 
Josip Rajšter Šoštanj. 67.) I. Jugoslo­
vanska alkoholna industrijska družba 
poprej Simon Hutter sin v Ptuju. 68.) 
Alojz Ivančič, kavarna »Jadran« Maribor. 
69.) Specijalno izdelovanje pralnega 
modrila F. Turin v Celju. 70.) Erich 
Eiserimannova, fabrikacija mlekarskih 
pomožnih proizvodov, Maribor, Ale­
ksandrova cesta. 71.) Franc Cvilak, 
belilnica voska, obrt medu in voščenin 
v Slov. Bistrici. 72.) Rihard R. Engels- 
berger, lastnik »Križ-Fluid« laboratorija 
v Krškem, Slovenija. 73.) Podravska 
industrija sadnih izdelkov Selnica ob 
Dravi. 74.) M. Druškovič in drug, iz­
delovanje »Šartres-likerja« družba z. o.z., 
Maribor, Koroška cesta 39. 75 ) Ivan 
Pelikan, slaščičar in izdelovalec kan- 
ditov, Maribor, Gosposka ulica. 76.) 
Jakob Zadravec, parni in umetni mlin 
v Središču ob Dravi. 77.) Šampanjske 
kleti, Franc Čuček & Cie. prej Hintze, 
Ptuj. 68.) Ivo Pahor, pražarna ječmenove 
kave, Maribor, Vrtna ul. 79.) Aloja 
Dvoršak, sodarski mojster, Maribor, 
Tržaška cesta. 80) Andrej MarCec, 
sodar, Središče ob Dravi. 81. Martin 
Škripec, sodar, Hum-Ormož. 82.) Ivan 
Steudte, sodarski mojster, Ptuj. 83.) 
Anton Butolen, strojar, M*ribor, Loška 
ulica 18. 84.) Adolf Perrissich, foto- 
športna hiša v Celju. 85.) Josip Antloga, 
pletarna košar, Manbor, Trg SvoboJe. 
86.) Alojz Aroeiter, izdelovatelj bru­
silnih in likalnih kalut, Mari,bo/, Dravska 
ul. 15. 87.) Josip Tscharre, promet kom- 
priniranih plinov, Maribor Aleks»ndrova 
cesta 59. 88 ) Rudolf Kiffmann, mestni 
stay]t>enlk, tesarstvo in mizarstvo s 
sfirojnlm obratom, Maribor, Meljska

c?sta. 89.) Pavel Heričko, lončar in 
pečar, Maribor, Tattenbachova ulka. 
90.) Lesna in kovirtafska zadruga v 
Strnlšču pri Ptuju, (za razstavljeno po 
hištvo). 91.) Jakob Pučko, izdelovatelj 
Čistilnih in drugih, razljčpih strojev, 
Budina-Ptuj. 92.) Henrik Kieffer, tovarna 
kos in srpov, Sv. Lovrenc nad Mariborom. 
93,) »Weka« Werbnik d  Karba, Lju­
tomer, mehanično-strojna in avto de­
lavnica, stavbeno in galanterijsko kle­
parstvo. 94.) Livarna zvonov in kovin 
ter strojno stavbena delavnica Inž. I.
& H. BUhl v Mariboru. £5.) Klučavni- 
čarna in tovarna za hidravlične stiskal­
nice za olje, vino in sadje, Ivan Sirak, 
Maribor, Poberžka cesta. 96.) Šimen 
Forstneritsch, stavitelj mlinov in žag, 
Maribor Meljska cesta 13. 97.) Franjo 
Farič, stavbeno, umet. in strojno ključav­
ničarstvo, Maribor, Magdalensko pred­
mestje, 98.) Bratje Sternberger, tovarna 
za baker in medenino, Slov. Bistrica.

Denarstvo.
Kovanje drobiža odgodeno. Fi­

nančno ministrstvo je rešilo, da se ni- 
kljasti drobiž ne bo koval, kef bi re­
žijski stroški znašali dvakratno nomi­
nalno vsoto.

Ponarejeni bankovci. V Senti so pri­
šli na sled ponarejenim 100-in lOdinar- 
skim bankovcem.

Zlata pariteta v Avstriji znaša od 27. 
t. m. do S. decembra 14.690 kron.

Novi pctdesetHsotaki na Poljskem. 
Te dni je spravila Poljska v promet no­
ve bankovce po 50.000 mark.

Milijon rubljev — en rubelj. Ruska 
sovjetska vlada izdeluje osnovo o emisiji 
novih novčanic v letu 1923. Kot edinica 
bo uveden 1 rubelj, ki bo veljal 100 rub­
ljev emisije 1922, ali. en milijon starih 
sovjetskih rubljev.

CsrliMu
Carinjenje kristalnega Sladkorja. Fi­

nančni minister je odredil, da se ima 
kristalni sladkor, koji sestoji kemično 
iz trske in repe. smatrati pri uvozu kot 
droben, in da se ima plačati carina pri 
uvozu kakor za droben sladkor.

Dohodki naših carinarnic. V posled­
nji dekadi oktobra so znašali carinski 
dohodki 34,943.083 Din. Od teh odpade 
na zagrebško carinarnico 7,303.067 Din, 
beograjsko 6,644.227 Din, ljubljansko 
4,397.094 Din. Skupni dohodki carinar­
nic meseca oktobra znašajo 118,545.127 
dinarjev.

Povišanje carine v Poljski. Z ozirom 
na padanje poljske valute je zvišala 
poljska vlada carinski koeficijent od 300 
na 1500.

Davki.
Razglaz. V smislu člena 36, B IV, 

11 začasnega zakona v proračunskih 
dvanajstinah z dne 27. 6. 1921, Služb. 
Novine br. 154, Uradni list št. 90/240 ex 
1921 se s tem javno razglaša, da bode 
davčnim zavezancem odmerni izkazi o 
rentnini za I. 1922 v času od 1. do 
vštega 15. decembra razgrnjeni na vpog­
led in sicer za politično občino Vrhnika 
pri davčnem uradu Vrhnika, za ostale ob­
čine pol. okr. Ljubljana-okol. in Vrhnika 
pa pri dotičnih uradih, davčnim zave­
zancem na vpogled.

Vsak davkoplačevalec ima pravico 
v tem času vpogledati le svojo davčno 
dolžnost zadevajoče predpisne postavke, 
za druge obdačence pa le, če se izkaže 
s kolka prostim pooblastilom, da jih je 
upravičen zastopati v davčnih zadevah.

Določba, da je zavarovanec upra­
vičen zahtevati pri davčnem oblastvu 
podrobne podatke glede odmerne pod­
lage je še v veljavi.

Taka prošnja je podvržena kolku 
za 3 Din.

Kak priziv ali pritožbo proti od­
merjenemu davku je vlomiti v roku od 
16. decembra do vštetega 30. decem­
bra 1922 pri davčnem okrajnem oblastvu 
v Ljubljani.

Priziv ali pritožbo je kolkovati z 
10 Din.

Predpis zgoraj omenjenih davkov 
onim zavezancem, ki v razno omenje­
nem roku ne vlože priziva ali pritožbe, 
postane z 31. decembrom 1922 pravno- 
veljaven, če tudi se obdačencem ne 
vroče posebni plačilni nalogi.
Davčno okrajno oblastvo v Ljubljani.

Ii> Uradnega Lista«: »Uradni Liste 
štev. 121 t  dne 24. nov. 1922 razglaša 
> Pravilnik za izvrševanje dolocU o 
uredbi občinske dvaščine od prirastka



T R G O V S K I  L I S t

POTOKC>11ČNETOVflRNC
. UUISMflNin

S C O V tN J J «

m « 0N&.iND/ca
L«LU0GRflRKKl/CH7)TO^

šolske zvezke
m  s re d n ja , o b r tn e  In o snovne  io le , kom pend lje , 
d nevn ike  In b e le in lce , razn o v rsten  p a p ir  In vse  
io ls k e  In p isa r . po trebS flne  d o b av lja  n a j c e n e j e

! Za trgovce  p o se b n o  u g o d n e  cen e l

Zahtevajte
MEDICINAL KONJAK

z znam ko

Alko - m odri kriiee"
In n a jf ln e jie  krem  lik e rje  I

ALKO", Ljubljana-Kolizej

Upravni svet
Samo na debelo!

Lastnik »Merkur« trgovsko

na vre hvjsti ti premičnin v mestu! ob- 
fiui ljubljanski na kar opozarjamo vse 
zainteresirane kroge.

Promet.
Izenačenje potniške in prtljažne že­

lezniške tarife. Prometno ministrstvo je 
dosedaj obstoječe železniške tarife za 
prevoz potnikov in prtljage izpremenilo 
v toliko, da vsi predpisi odgovarjajo ta­
rifi, ki je dosedaj veljala samo za Hrvat- 
sko, Slavonijo, in Vojvodino.

Znižanje tarifov na ladjah. Na pred­
log brodarskega sindikata je ministr­
stvo saobračaja privolilo v znižanje ta­
rifov ua ladjah, ki obratujejo na lokal­
nih linijah.

Frometne tzpremembe. l) Spre­
jemanje in odpošiljanje carinske in ne­
carinske brzovozne in sporovozne robe 
v vozovnih nakladih za vse postaje in 
proge v tranzitu preko Karlovca je pri- 
čenši od 27. novembra do nadaljnega 
ukinjena. Izvzete so pošiljke navedene 
v okrožnici 7158 — V z dne 10./X1 1922, 
ki so stalno Izvzete iz prometnih ome­
jitev in premog za privatne stranke. Do 
vključno 26 /XI sprejete in medpotne 
pošiljke naj iztečejo. 2) sprejemanje in

odpošiljanje sporovožne robe v vozovnih 
nakladih za Mflnchen loko in tranzit je 
zopet dovoljeno. Sprejemanje robe v 
vozovnih nakladih za postaje Nyeregy- 
hazaške male železnice je do nadalj- 
nega ukinjeno. Dovoljeno je sprejemati 
živad in živila. Medpotne in že sprejete 
pošiljke naj iztečejo. Sprejemanje robe 
v vozovnih nakladih za postaje Nyre- 
gyhaške male železnice je zopet do­
voljeno.

Povišanje železniške tarife ▼ Nem-
Hji. >Wolk poroča, da bo nemška dr­
žavna železnica povišala z 1. decem­
brom tovorno tarifo za 150, a osebno za 
100 odstotkov.

a. nosili organizacij.
Gremij trgovcev v Ljubljani nazna­

nja vsem svojim članom, da smejo biti' 
v nedeljo pred sv. Miklavžem in Boži­
čem trgovine cel dan odprte. — Načel­
nikov namestnik.

Budimpeštanska banka pred konkuri
zom. Vsled padca budimpeštanske ban-

' N o s i l e  z a r a d i  
n j  i h e v i h  v e l i k i h  
p r  e d n o s l i

Raznovrstne

k , KRANJ.

ke Paliy je priškt budiir.pcriar-ka go­
spodarska kreditna banka v velike tež- 
koče. Pasiva znašajo 118 milijonov, 
aktiva pa samo 48 milijonov madžar­
skih kron. Vsled te velike diference bo 
prišla banka gotovo v konkurz.

Dohodki kolekovine. V mesecu okt. 
t. 1. je bilo plačano za 38,686.000 Din 
kolekovine.

Italijanska trgovinska zbornica na 
Dunaju. Kakor poročajo z Dunaja, se 
osnuje tam s podporo italijanske vlade 
italijanska trgovinska zbornica.

Nova pošta v Beogradu. Ministrstvo 
za javna dela je dovolilo kredit 18 mili­
jonov dinarjev za zgradbo novega pošt­
nega poslopja v Beogradu.

Borza.
Zagreb, d e v i z e :  Dunaj 0.1175 

do 0.1225, Berlin 0.94 do 1.14, Budim­
pešta 2.95 do 3.25, Milan 325 do 329, 
London 302.5 do 307.5, Newyork 66.5

/ \ A A / \ / V S A  
)  Veletrgovina \
)  A. Šarabon <

do 67.5, Pariz 473.5 do 478.5, Praga 
218.5 do 221.5, Sofija 45 do 47, Curih 
1295 do 1305, Varšava 50, Bukarešta. 1 
47. Va l u t e :  dolar 65.5 do 66.5, češke 
krone 215.5 do 217.5, nemške marke 
1.04, levi 44 do 46, lire 321 do 325, 
francoski franki 468 5 do 473.5, belgij­
ski franki 422.5 do 427.5, švic. franki 
1285 do 1295. Ef ekt i :  Jadranska 
banka 380, Jugoslovenska banka 97 do 
98, Ljubljanska kreditna banka 200, 
Slavenska banka 101 do 103, Prašte- 
diona 1040 do 1050, Slov. eskomptna 
banka 148, Ljub. strojna tovarne 155, 
Trbov. premog, družba 225.

Curih: Berlin 0.06 8/8, Newyork 
536, London 24.30, Pariz 37.10, Milan 
25.70, Praga 16.90, Budimpešta 0.23, 
Zagreb 1.80, Bukarešta 3.40, Varšava 
0.0350, Sofija 3.92, Dunaj 0.0076, avstr, 
žig. krone 0.0076.
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v Ljubljani
p r tp o ro te

Špecerijsko blago
raznovrstno ftganje 

moko 
■n deielne pridelke 

raznovrstno rudninsko 
vodo,

Lastna p ra ta rn a  za kavo 
In mlin za dlBava 

z električnim  obratom . 
Ceniki na  razp o lag o .

naobražena, in sicer enega specielno za 
manufakturo, drugega za mešano blago, 
sprejme Franc Lipej, trgovina z 
maniiffakturnim in meSanim 
blagom v Brežicah. Strojepisja in 

knjigovodstva vešči imajo prednost.

Jadranska banka -  Beograd
Selniška o M t a :  Dii 60.000.000 - B eiem : Din 30.000.000 -

Bled,
Cavtat,
Celje,
Dubrovnik,

PODRUŽNICE:
Jelša, Ljubljana, Split,
Jesenice, Maribor, Šibenik, 
Korčula, MetkovK, Trii{ 
Kotor, Prevalje, Zaa’reb 

Herzognovl, Kranj, • Sarajevo, 9
Amerikanski oedelek. Hoslov za brzojave: JADRANSKA.
Jadranska banka: Trst, Opatija, Wien, Zadar.
Frank Sakser State Bank, Cortlandt Street 82, New-York 

City,
Banco Yugoslavo de Chlle, Valparaiso, Antofogasta, Punta 

Arenas, Puerto Natalos, Porvenir.

Samo na debelo!

Zimska trikotaža vse 
vrste nogavic, roka­
vic, havbce za otroke, 
dokolenice ter vseh 

barv volne.

GASPARI & FANNinOER
MARIBOR

Naznanilo fuzije.
Podpisana upravna sveta Slovenske eskomptne banke in Trgovske 

banke d. d. v Ljubljani naznanjata, da sta se zdruiila oba zavoda vsied sogtasnih skle­
pov izrednega občnega zbora z dne 20 maja 1922 ter bodeta odslej vodila posle pod tvrdko

TRGOVSKA BANKA
Novi zavod razpolaga z delniško glavnico

K 60,000.000 —
in precejšnjimi rezervami ter bode mogel ustreči zahtevam svoje cenj. klijentele najkulantneje. 

Prncim n da o h ran ite  do sedni n ak lo n ien o  zaupanje tudi novemu zavodu in beležimo

Upravni svet

d. d., Ljubljana. — Olavni urednik: Robert Blenk. — Odgovorni urednik: Franjo Zebal. Tiska tiskarna Mak b o  H ro v m ir u u b ita n l
'*


